
 
 
 
 
VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 
 
 
Na temelju članka 20. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
("Narodne novine" br. 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
___________ 2013. godine donijela  
 
 

Z A K L J U Č A K 
 
 
Vlada Republike Hrvatske je upoznata sa Zajedničkim sporazumom o suradnji 
između Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske, Ravnateljstva policije i 
Saveznog ministarstva unutarnjih poslova Savezne Republike Njemačke, Odjela za 
međunarodne poslove granične policije na području upravljanja granicom tijekom 
turističke sezone 2013., potpisanim 14. lipnja 2013. godine u Berlinu i 21. lipnja 
2013. godine u Zagrebu, u tekstu koji je Vladi Republike Hrvatske dostavilo 
Ministarstvo vanjskih i europskih poslova aktom, klase: 018-05/13-14/2, urbroja: 521-
IV-02-02/03-13-2, od 12. kolovoza 2013. godine. 
 
 
KLASA: ______________ 
URBROJ:       ______________ 
Zagreb,  __________2013. 
 
 
       PREDSJEDNIK 
 
 
                             Zoran Milanović 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Z a j e d n i č k i sporazum 

o suradnji između Ministarstva unutarnjih poslova Republike Hrvatske, 
Ravnateljstva policije i 

Saveznog ministarstva unutarnjih poslova Savezne Republike Njemačke, Odjela za međunarodne 
poslove granične policije 

na području upravljanja granicom tijekom turističke sezone 2013. 

U svrhu olakšavanja rada lokalnih ustrojstvenih jedinica hrvatske policije na području javne 
sigurnosti u odnosu na njemačke turiste koji posjećuju hrvatsku obalu, 

potpisnici su se sporazumjeli kako slijedi: 

1. Njemačka Savezna policija uputit će jednu/jednog (1) policijsku/og službenicu/ka u 
Republiku Hrvatsku u razdoblju od 1. srpnja do 31. kolovoza 2013. 

2. Policijski/ka službenik/ca njemačke Savezne policije boravit će u Policijskoj upravi 
splitsko - dalmatinskoj, Postaja aerodromske policije Resnik te će svoje zadaće obavljati 
sukladno uputama načelnika nadležne policijske postaje ili sektora/odjela u Policijskoj upravi. 

3. Hrvatska policija upoznat će policijskog/u službenika/icu njemačke Savezne policije s 
relevantnim propisima nacionalnog zakonodavstva i o posebnim uvjetima rada tijekom 
turističke sezone. 

4. Zadaća policijskog/e službenika/ice njemačke Savezne policije je pružanje pomoći 
hrvatskoj policiji u obavljanju zadaća granične policije u Zračnoj luci Split, posebno u 
odnosu na unaprjeđenje komunikacije i suradnje s njemačkim turistima, prevenciju kaznenih 
djela i prekršaja. U posebnim slučajevima, može pomagati hrvatskoj policiji u obavljanju 
poslova granične policije u morskim lukama. 

5. Tijekom obavljanja njegovih/njezinih zadaća, policijski/a službenik/ca njemačke Savezne 
policije neće primjenjivati policijske ovlasti niti poduzimati bilo kakve policijske mjere. 

6. Policijski/a službenik/ica njemačke Savezne policije dužan/na je poštivati zakone 
Republike Hrvatske. 

7. Hrvatska policijajamči sigurnost policijskim/oj službeniku/ici njemačke Savezne policije. 

8. Tijekom boravka policijskog/e službenika/ice njemačke Savezne policije u Republici 
Hrvatskoj hrvatska policija će osigurati njegov/njezin besplatan smještaj i prehranu. 

9. Njemačka savezna policija snosit će troškove putovanja policijskog/e službenika/ice 
njemačke Savezne policije. 



Ovaj Zajednički sporazum stupa na snagu danom potpisivanja. Zajedničkom suglasnošću oba 
potpisnika, on se kasnije može dopuniti ili izmijeniti u pisanom obliku. Sporna pitanja koja se 
mogu pojaviti tijekom tumačenja ili provedbe ovog Zajedničkog sporazuma bit će riješena 
zajedničkim dogovorom. 

Sastavljeno u Zagrebu, dana').)'«^":. 2013. godine i Berlinu, dana vA. !•&:/. 2013. godine, u 
dva (2) izvornika, svaki na hrvatskom i engleskom jeziku. 

Za Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Hrvatske 

Za Savezno ministarstvo unutarnjih 
poslova Savezne Republike Njemačke 

Ravnateljstvo policije Načelnik Odjela za međunarodne 
poslove granične policije 
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